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Appendix Q., Was it when the petition was beginning to receive sig- Q. Etoit-ce lorsque la requate à commencéeà être signée, ou Appendice,W v natu s, or at what 'time? - 'dansquel teis ? '

R. Je ne m"en rappele pas.
>dQ, Combien y avoit-il de signatures avant la vôtre ?

A. Several had signec before me, but 'I do not know how R.. Plusieurs avoient signé devant moi,-mais, je ne sais pasmany. combien.
Q. Who wrote the names of such as signed with a cross ? Q. Qui a écrit les noms de ceux qui ont signépar une croix 3A. The naines of those who made theirmarks in my pre- R. Lea noms de ceurxqui ont fait leurs marques en ing pré-sence, wère written by î1héophieLeh ay. 'gence'ont été écrits par'TlbéophileLemay.

DQ. Did not Mr. Gauvréau, N. P. alio receivè signatures ? Q. Mr. Gauvreau'NP. n4a-t-il pas aussi reçu les signaturesA. Not to ny.knowledge. R. Pas esM mvacnni nr> na'onnçiissance,.Q. Who was present at the time Q.,Qui étoit présent à:l'instant?
A. I do not recollectQ R. Je ne m'en rappele.pas.
Q. Had Mr. Gauvreau been in the liouc'when you signed, is Q. Si Mr. Gauvreau eut été dans là aison lorsque vousit not likèly you would have seen lhim ?' l, . avez signé, n'est-il pas probable que vousl uriez su ?
A. We were a dozen of persons in tlie' house,'and lie mnht. R. Nous étions une douzaine de'personnes. dans la maison,have been among the number, but I cannot eay positively dtfat il auroit pu se fiire qu'il étòit du nombre, mais je neptis direlie- was -? , '. -. positivement qu'il y étoit.
Q Was a, certificate annexed.to.thepetition, at the tiine Q. Yavoit-il un Certificat joint à la requête, lorsque vousyoul .&w and signed t l'avez-vue et signée ?
A. Il do not recollect. R Je né m'en rappèle pas.
Q. Did you read thepetition ? . Avez-vbus lu vous.même la requete ?A. Yes. , .R. Oui.
Q. W'âs it read in voui presencel? Q En avez-vous entendu la lectures?
A. Yes'. R. -Oui;
Q. What day ? I-Quel jour ?A. It waon Sundav ; I do not recollect lhe'dav 6f the month. R. Cétoit'un Dimanche, je neme rappele pas duquantme

du mois."I 1
Q. Va' tlat the, only tine ? Q. Etoit-ce là le seul instant?
A4e1 .- . - ,. ., - -R. ôui.
Q.' Where does Mr. Gauvreau, i;e ? Q. Où demeure Mr. G'auvreau ?
A At iy house. . R. Chez moi..
Q. Was lhe at home between the 15th and 28th Deer. last ? Q, Etoit-d çhez lui entre le-15 et .28 de Décenibre dernier?A. Yes, he did not absent hinself umnîil the monment we left. . I: Oui, 1. ne s'est pas absenté jusqu'au nîoment où nous

sommes partis.
Q.Vas it nt. your house that ¾ iGavreau signed ite Q., Ft oit-ce chez vous que Mr. Gauvreau a'signé la requêtepetition P
'A Noç(. -

Q )id,yoi s ehim sign it .
A. No.
Q. Did you see the petition any'whîere else than at Mr. Le-

A. No.
Q Did the'Returning Officer ask you to go with hîim to St.

Arman'd. ls lýis' Clerk? .
A. Yes.
Q. 'Were ydu'adyised not to go 
A. No.'
Q. flad you not sone conversation with Mr. Lemay, on 'the

subject ofyour-goiig to St. Aimand, a Cleik ?
A Yes, he .iwhîed ta' take me th'ere, 'but I could not go.
Q. Was Mr. Leinay alway' present-at the P,1, ut Pointe

Olhvier wen liç the votes -weîe tiken' ?
A. Aluays tom.y knowledge.
Q. A t what hôur was thè Poli generally opened ai Pointe Oliii-

er?
-A. 1 believe at, eight or nin 'c clock.
Q Was it alwavPat tlesamehour?
A. I beieve it *as.
Q. Was that, the hour fixed upoil Wutlh lie consent of 'ihè,

Can..idates ?
A. Yeg.
Q. Did the Returninr Officer keep'the Poli o;en lo e? thaui

is required by, law, incfudiingtheremr th> time [te was allpwed
toresî, hy'thie consein of the Candidates ? -

1 .' ontkL & -

R. Non.
Q L'avez-vous'vu y mettre sa signature?
R..-Non. 11M
Q, A vez-vous vu la requête en aucun autre endroit que chez

Mir. Leiîay ?
R. Non.
Q. L'Omlicier-lapporteur vous a-t-il çngagé à aller avec 'lui

comme écrivain tu oll- de St. Arnand ?
. 0ii.. .

Q. Vous a-t-on conseillé de n'y pas,aller ?
R. Non.
Q N'avez-vous pas eu quelqu'entretien avec Mr.' Lemay,

quantà alle' au Poll de St. -Armäi'ând, comme écrivain ?
R. Oui, il'vouloit m' enmmener, je-ne'pouvois pas y aller.
Q. Mr. ieinay a-t-il éte constamnent 'présent .au PolI de la

Pointe Olivier, lorsque les votes ont été pris?'
R. Continuellenient.à ma conn'oissance.
Q. A quelle, heure le Poli étDit-il généralement ouvert'le-ma-

tin à la Pointe Olivier? '
R. Je crois que c'étoit à huit ou neuf heures.
Q. Etoit-ce toujours à la même heure ?
IL. Je le crois.
Q. Etoit-ce à l'heure fixée diu consentement des Candidats ?

Q L'Ofci:ièr-Rpportenr a-t-il ,tenu le Polilpluseétems
ull'étoit'requis par-h0oi, y coprenant.le tems dont il étoit

ipnéavec le'conisentemienit des Candidats ?.
:àa._ e u aispas.Q Wàs it by consebt tat the liours foi opening the Pôli; t . Est-ce avec con4entement que l'heure à laquelle'le PoilPoimte-Ohvier, was fixed, after the Writ tid been read at the ouvroit âA.i' Pointe Obvier, avoit été fixée, après la lecture ddi'Church Door à rita la poi te de,.'Eglise ? .

A ldo not knov tiiat, R. C'est ce queje ne sais point..Q. Didynu see .any notice .of th aid Election, 'posted up Q .Avez-vous vii umenotice de la dite Election affichée a la
at the Church'Door, of St. Mathias ? porte-de l'Eglise de St, Mathias '

A. No, R. Non.Q. Did Mr. Primeau proteqt against the Returning Officer, . Q.' Etoit-ce à la réquiàition de Mr. Lemay ou de Mr. Fran-at Pomnte Oivier, at the- equest of Mr. Lemay, or of r. chère que Mr Prumean a protesté contre l Oicier-Rapporîtr
Francliere? , à la Iointe Olivier?

A. ,1 do-not know that. * R. C'est ce que je ne lais point,
Q Was Mr. Franchère, the Candidate, present at thé first Q. Mr. Franchère, Candidat, a-t-il assisté au premier Poll
A. No. , R Nèn-Q. Was, the Returninff Oflicer consulted, and how often, Q.' L'Oflicier-Rapporteur à-t-il été con Ité, et eombien derespecting the-right of takimg the descriptiops ? fois, concernant le <roit de prènàlreles escriptions A At' Pointe Olivier, when a vote was reëeivdd without fi. A la Pointe Olivier lorsqu'il-se pa oit un vote sans ten-description; Mr Joinie rnmediately asked the Returnirfg dre la dsçcri ion, 'Mr. Jones deman dat aissitôt à l'Of cier-Officer to take the description. 'Rtpporteur e prdre la description.Q. Did. the Returning Officer upon the reqnisition 'of Mr. Q. L'OffieièîrAuqorteura-t-il; à la réquisition de Mr. .Yoneo,Joes, mnsist that the Electors should give the description ? insigté à ce que es El'cteurs donnassent une-description P
A. Yes. ' R. Oui.Q. Were all proceeding-3 stopped' until the Electors had Q_ Tous les procédés".toien't, ils arrêtés jusqu'à ce que lesacquiesced to the ltetrmniug Oflicer'à request ' Electeurs eussent acquiescé à la déinaide d i flcier-Rappo

teur ?'
A. All wvas put a stojp to until the descriptions were taken. R. Tout étoit arrêté jusqù'à ce que la description fut prise.
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